Genesis 18:1-5
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Vocabulary
Verse 1l

1O “terebinth” (BDB, 18)
XN name: “Mamre”

DN “heat” (BDB, 328)
Syntax & Miscellaneous
e The periphrastic construction of the second clause implies the copula, 177.
e The phrase, t7ﬂt~3ﬂ'l‘lhlﬂ is adverbial “by the door of the tent.”

e The kaf preposition is temporal “when”; however, in idiomatic English one might
say “in the heat of the day.”

Vocabulary
Verse 2

aX1 verb (Niphal participle mpl): “stand, take one’s stand”

P17 verb: “run”
Verse 3

N “favor, grace”
Verse 4

1YW verb (Niphal imperative mpl): “support oneself” (BDB, 1043)
Verse 5

no “bit” (BDB, 837)

TJYO “sustain” (BDB, 703)

Syntax & Misc.

Verse 2
e The first verb, &W’I is a waw-consecutive imperfect derived from 8W1. The first
root radical (nun) has assimilated.
e The participle, 0’3X1], is a substantive functioning as the predicate of a verbless
clause.
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e The sequencing of waw-consecutive verbs, P71 8'\’1 is best understood as an
ordered arraignment, “When he saw, he ran.”

e Because of stress retraction with a waw-consecutive imperfect form, the final he
has apocopated causing the root letter waw to shift to a sureg—1 + MANY" >

MNOYN.
e The final he of XX is a directional he, signaling that he fell “to the ground.”
Verse 3
e The first word of the quotation is a vocative, ’J'l'& “O my lord.”

e The negation, z?t:t, marks a jussive even though morphologically ﬁ';tglj is not

marked as such.
Verse 4

e The lack of a clause connector connects the first phrase to the previous one.
e Thefinal clause, P31 NNN uuwm is idiomatic for “rest yourself under the
tree.”
Verse 5
e GKC 158b (nl) states: “];;}"71]";) prop. for therefore, Genesis 18:5, 19:8, 33:10,
38:26; Numbers 10:31, 14:43; 2 Samuel 18:20.”



